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1. Tpybute Tpyboto Ha CroHe 1 Helite TpeBory Ha cBsiToil rope Moeit; oa TpenewyT Bce
Xutenu 3emnn, nbo HacTynaet AeHb [TocnogeHb, M60 OH 61M30K--

YIMO: 3acypmitb Ha CioHi B cypMy, 30iliMiTb KpUK Ha cBATIN ropi Moil! 3aTpeMTiTb, BCi
MeLKaHLi 3emMni, 60 NpuinwoB aeHb [TocnoaHii, 60 6N1M3bKO BXE BiH,

KJV: Blow ye the trumpet in Zion, and sound an alarm in my holy mountain: let all the
inhabitants of the land tremble: for the day of the LORD cometh, for it is nigh at hand;

2. IeHb TbMbl U Mpaka, AeHb 00NaYHbI U TYMaHHbIN: Kak YTPEHHAS 3aps pacnpoCcTpaHAeTCs
Mo ropam Hapo MHOMOYUCEHHBIA U CUNbHBIA, KaKoro He BbiBano OT Beka v nocne Toro He
OyneT B poabl POLOB.

YMO: geHb TEMHOTU Ta TEMPSABU, AeHb XMapu i imnu! Sk HeceTbCsa [OCBITHA 30ps MO ropax,
Tak Hapon Lei BENUKWUIA A MiLHWA. Takoro, sk BiH, He 6yBano BiABiKy, i N0 HbOMy He Byae BXe
6inbw ax 0o nitT 3 poay B pia!

KJV: A day of darkness and of gloominess, a day of clouds and of thick darkness, as the
morning spread upon the mountains: a great people and a strong; there hath not been ever the
like, neither shall be any more after it, even to the years of many generations.

3. lNepen HUM NOXKMpaeT OroHb, a 3a HAM NanuT Nnams; nepes HUM 3eMns Kak can Egemckui,
a nosaaw Hero 6yneT onycToweHHas cTenb, U HUKOMY He ByaeT cnaceHust OT Hero.

YTMO: lNepen HUM NOXUPAE OrOHb, | NANaxKOTUTb 32 HUM NonNyM'a! 3eMns nepes HUM, sK
e[leHCbKU1I cagok, a 3a HUM OrycTina NyCTUHS, | PATYHKY Bif HbOro Hema!

KJV: A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land is as the garden
of Eden before them, and behind them a desolate wilderness; yea, and nothing shall escape
them.

4. Bup ero kak BuA KOHEN, N CKa4vyT OHM KaK BCaOHWKN;

YMO: Voro eurnsig Hiby KOHi, rapuioioTb BOHW, HaYe Ti Bepxisui!

KJV: The appearance of them is as the appearance of horses; and as horsemen, so shall they
run.

5. ckayyT no BeplmHaM rop kak 6bl CO CTYKOM KONECHWL, Kak Bbl C TPECKOM OrHEHHOTO
NnameHun, NOXMpPatoLEero ConoMy, Kak CU/bHbIA HAPO, BbICTPOEHHbIN K BUTBE.

YTMO: Sk rypkiT BiliCbKOBMX BO3iB, BOHM CKA4yTb FipCbKMMU BEPXIB'AMU, K BEPECK OFHUCTOr0
NonyMm's, WO CONOMY Xepe, Have NOTYXHUA HapoL, Wo A0 60K NOCTaBNEHUIA.

KJV: Like the noise of chariots on the tops of mountains shall they leap, like the noise of a flame
of fire that devoureth the stubble, as a strong people set in battle array.
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6. [Mpu B1Ie ero 3arpenewyT Hapoabl, y BCcex nuua nobnenHeroT.
YNO: Hapoaun TpemMTsaTh nepen HUM, BCi 06nmMyys nobnignu.
KJV: Before their face the people shall be much pained: all faces shall gather blackness.

7. Kak 6opubl 6eryT oHu 1 Kak xpabpble BOMHbI BNe3at0T Ha CTEHY, 1 KaXAbliA MOeT CBOED
LOPOroto, 1 He cOMBAETCS C NyTel CBOUX.

YMO: Sk nuuapi, M4aTbCsl BOHW, HEMOB BOSIKM BMBIratoTb Ha Myp, | KOXEH CBOEID OOPOrot

MOyTb, i 3 CTEXOK CBOIX He No36mBalOTbhCS,

KJV: They shall run like mighty men; they shall climb the wall like men of war; and they shall
march every one on his ways, and they shall not break their ranks:

8. He paBAT opyr opyra, Kax bl et CBOe CTe3eto, U NafarT Ha KOMbS, HO OCTalTCA
HEBPEONMDI.

YIMO: He nxatoTb BOHW OAMH OAHOr0, XOASiTb CBOED AOPOroto 6MTOo, a KoM Ha cnuca
ynagyTb, TO HE 3PaHATbLCS.

KJV: Neither shall one thrust another; they shall walk every one in his path: and when they fall
upon the sword, they shall not be wounded.

9. BeratoT no ropoay, NOOHMMAIOTCA HA CTEHbIl, BNEe3al0T Ha A0oMa, BXOASAT B OKHA, Kak BOP.
YNO: Mo micTi xypyaTb, No Mypi 6ixaTb, yBiX0AATb B AOMU, Yepe3 BikHA NPONa3aTb, K 3N04iN.
KJV: They shall run to and fro in the city; they shall run upon the wall, they shall climb up upon
the houses; they shall enter in at the windows like a thief.

10. MNepen HUMK NOTpsAceTCS 3eMNns, Nokonebnetcs HebO; CONHLE N NyHa NoMpavatcs, u
3Be34bl MOTEPSIOT CBOW CBET.

YNO: TpsceTbCs 3eMNs nepeq HAM, TPEMTUTb HEGO, COHLE Ta MiCSALb TEMHIIOTb, a 30pi
3arybnoloTb CSIABO CBOE.

KJV: The earth shall quake before them; the heavens shall tremble: the sun and the moon shall
be dark, and the stars shall withdraw their shining:

11. W Tocnopp pact rnac Ceoit npen BonHCTBOM CBOMM, MO0 BECbMa MHOTO4YUCIEHHO
nonyuwe Ero n morywecTtseH ncnonHutens cnosa Ero; nbo sBenuk geHb FocnoaeHb n Becbma
CTpalLEH, 1 KTO BblAEPXUT ero?

YMNO: | ronoc Csiit BuaacTb Mocnoab nepen silicbkom Ceoim, 60 Tabip Moro sennuestnii, 60
MiLIHWi4 BUKOHaBeLb cnosa Moro, 60 Benukuii feHb Focnona i BeNbMM CTPALLHWIA, | XTO 3MOXe
Noro nepeHecTn?
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KJV: And the LORD shall utter his voice before his army: for his camp is very great: for he is
strong that executeth his word: for the day of the LORD is great and very terrible; and who can
abide it?

12. Ho 1 HblHe elwe roBoput Nocnoapb: obpatutecb ko MHe BCceM cepaLeM CBOUM B MocTe,
nnaye v pblgaHnn.

YIMO: Tomy 10 Tenep npomosnse Nocnoab: BepHiTbcs 00 MeHe BCiM cepueM CBOIM, i NOCTOM
CBATUM, i MNavyem Ta puaaHHsM!

KJV: Therefore also now, saith the LORD, turn ye even to me with all your heart, and with
fasting, and with weeping, and with mourning:

13. Pazgupaiite cepaua Baww, a He oaexapl Bawwu, n obpatutecs Kk Focnoay bory Bawemy;
n6o OH 6nar n Munocepa, LONrOTEPNENVB 1 MHOFOMUIOCTUB U coxXaneeTt o 6eAcTBUN.

YNO: | nepitb CBOE cepLe, a He CBOI 0fiX, i HABEpHiTbCS 0o Mocnoaa, Baworo bora, 60
nackasuin BiH Ta MMnocepoHui, 0OBroTeprnenvemin Ta MHOrOMUNIOCTUBWIA, | XXankye 3a 310!
KJV: And rend your heart, and not your garments, and turn unto the LORD your God: for he is
gracious and merciful, slow to anger, and of great kindness, and repenteth him of the evil.

14. K10 3HaeT, He cxanutcs nn OH, 1 He ocTaBUT N BnarocnoBeHns, XxNebHOro NPUHOLEHUS
n Bo3nuaHuns ["ocnongy bory sawemy?

YMO: XT10 3Hae, 4n BiH He noBepHeTbCs Ta He noxanye, i no Cobi He 3anMWnTb
6narocnoBeHHs, XepTBY XNibHy Ta XxepTBy Ty nuTy Ana Nocnoaa, saworo bora.

KJV: Who knoweth if he will return and repent, and leave a blessing behind him; even a meat
offering and a drink offering unto the LORD your God?

15. BocTtpybute Tpyboto Ha CrmoHe, HasHaybTe NOCT U 06bABMTE TOPXKECTBEHHOE cobpaHue.
YNO: 3acypmiTb Ha CioHi B cypMy, OronociTe CBATWUIA MIiCT, ckAn4Te 3ibpaHHs!
KJV: Blow the trumpet in Zion, sanctify a fast, call a solemn assembly:

16. CobepuTte Hapoa, Co30BMTE cObpaHue, npurnacuTe ctapues, cobepnte OTPOKOB U
FPyOHbIX MNageHUeB; NyCTb BbIMAET XEHUX U3 YepTora CBOEro 1 HeBecTa U3 CBOEW rOpHULbI.
YMO: 36epiTe Hapoa, oronocite cBATIi 360pwn, CTapuiB 3arpomManbTe, No3bupaiTe oiten Ta
rPYLAHMX HEMOBNAT, HEXaM BUALE 3 KIMHATK CBOET TakOX MONOAMIA, MONoAa X 3-nifg CBOro
HakpnTTA!

KJV: Gather the people, sanctify the congregation, assemble the elders, gather the children,
and those that suck the breasts: let the bridegroom go forth of his chamber, and the bride out of
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her closet.

17. Mex gy NpUTBOPOM N XEPTBEHHUKOM Aa NAadyT CBSAWEHHUKU, CnyXuTtenu rocnoaHu, u
roBopsT: “nowaau, Nocnoam, Hapon TBow, He Nnpenain Hacnenns TBOEro Ha NopyraHwe, 4Toobl
He U3aeBanucb Hag HUM HapoAbl; Ans Yero O6ynyT roBOpuTb MEXAY Hapodamu: rae bor nx?
YMO: Mix npuTBOpPOM Ta XepTiBHUKOM Hexal nnadvyTb CBAWEHWKN, cnyru [TocnogHi, xam
MONATb BOHWU: 3Munyiicsi, Mocnoawm, Hap Hapoaom CBOiM, | He BMaai Ha raHbby cnaaky Ceoro,
wob Han HUM nNaHyBanu noraHun. Hawo 6ynyTb kazatu Mix Hapogamu: [le ixHiin Bor?

KJV: Let the priests, the ministers of the LORD, weep between the porch and the altar, and let
them say, Spare thy people, O LORD, and give not thine heritage to reproach, that the heathen
should rule over them: wherefore should they say among the people, Where is their God?

18. N torpa Bo3peBHyeT [Nocnoap o 3emne Ceoei, n nowaaut Hapon CeoiA.
YMO: | 3a3gpicHnm ctaHe ["ocnoab 3a Cein Kpawn, i amnnyeTtbca Hag Haponom CBoiM.
KJV: Then will the LORD be jealous for his land, and pity his people.

19. N otBeTnT NOCnoab, 1 ckaxeT Hapoay Ceoemy: BOT, S nownto BaM xneb 1 BUHO 1 enei, 1
OyneTe Hacbiwartbesa nmu, n bonee He 0TAaM Bac Ha NopyraHve Hapoaam.

YNO: | F'ocnonb Bianogis i ckazae Ao Hapoay Ceoro: Ocb A nocunato BaM 36iXXs i BUHO
MONOAE Ta ONMBY, | HACUTUTECH HEID, i Binblie He fam Bac Ha Hapyry Haponam.

KJV: Yea, the LORD will answer and say unto his people, Behold, | will send you corn, and
wine, and oil, and ye shall be satisfied therewith: and | will no more make you a reproach
among the heathen:

20. VI npuwewero oT cesepa yaanio OT Bac, 1 U3roHio B 3eM/to 6€3BOHYIO 1 NYCTYHO,
nepenHee nonyuile ero--8 MOpe BOCTOYHOE, a 3afHee--B MOpe 3anajHoe, U NnonaeT OT Hero
3/10BOHME, U NOLHMMETCSH OT HEro cMpam, Tak Kak OH MHOro Hagenan [3na).

YTMO: A uboro niBHiYHOro Bopora sigaanto 4 Bif Bac, i MOro B Kpaw Cyxui Ta CryCTOWEHWUNA
BMXXEHY, NOro nepen oo CxiAHbOro Mops, MOro X Kpaw 40 TOro Mops 3afHboro. | Buige 3nun
3anax 1noro, i nigiimeTbcs cMopia 1Aoro, 60 BiH NMXO BENVKE YUHKB.

KJV: But | will remove far off from you the northern army, and will drive him into a land barren
and desolate, with his face toward the east sea, and his hinder part toward the utmost sea, and
his stink shall come up, and his ill savour shall come up, because he hath done great things.

21. He 6oiics1, 3emnsi: panyiics u Becenuck, nbo Mocnoab Benvk, 4Tobbl COBEPWUTL 3TO.
YMO: He b6iiica T, 3emne, a Tiwcs i pagiin, 6o Benuke Mocnoab y4nHmB!
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KJV: Fear not, O land; be glad and rejoice: for the LORD will do great things.

22. He 6oitTech, XMBOTHble, MO0 nacTbumwa nycTbiHW NPOM3PacTST TpaBy, AEPEBO NPUHECET
NNoA CBOW, CMOKOBHMLA U BUHOrpagHas no3a okaxyT CBOK CUny.

YMO: He biiiTecs, T ninbHa xyanobo, 60 NycTUHHI NnacoBUcbKa 3a3eneHitoTb, 60 AepeBo
BWAACTb CBi NNif, PirOBHMLSA Ta BUHOrpan CBOK CUNy OanyThb.

KJV: Be not afraid, ye beasts of the field: for the pastures of the wilderness do spring, for the
tree beareth her fruit, the fig tree and the vine do yield their strength.

23. U Bbl, yapa CuoHa, pagyinTtech n Becenutech o Nocnone Bore Bawem; n6o OH gact Bam
00X Ab B Mepy 1 ByaeT HACMOCbINaTh BaM A0XAb, OOXAb PAHHUIA 1 MO3OHWUIA, KaK Npexae.
YIMO: A Bu, CiOHCbKI CMHK, pagdiiTe Ta TiwTecs Tocnonom, borom ceoim, 60 Bam ixi BiH gactb
Ha craciHH4, | Hannepwe 3iwne Bam oLy, Oouwy PaHHbOro M Ni3HbOrO.

KJV: Be glad then, ye children of Zion, and rejoice in the LORD your God: for he hath given you
the former rain moderately, and he will cause to come down for you the rain, the former rain,
and the latter rain in the first month.

24. VI HanonHATCS ryMHa xneboMm, 1 nepenoiHATCS NOATOYMINS BUHOTPaLHbIM COKOM U €1EEM.
YMO: | Tokn HanoBHATBLCS 306iXX XM, YaBUNbHI X Kaaku 6yayTb nepenMBatucb BUHOM
MO/I0ANM Ta ONINBOIO.

KJV: And the floors shall be full of wheat, and the vats shall overflow with wine and oil.

25. /1 Bo3nam Bam 3a Te rofpl, KOTOPbIE NOXUpanu capaHya, YepBu, XYKN 1 ryceHmua,
BENMKOe Boncko Moe, koTopoe nocnan 4 Ha Bac.

YMO: | Haponyxy 4 BaM 3a Ti poku, Wo noxepna byna capaHa, KOHVK i YyepBa Ta ryciHb, Moe
BIICbKO Benuke, Wo A nocunas NpoTu Bac.

KJV: And | will restore to you the years that the locust hath eaten, the cankerworm, and the
caterpiller, and the palmerworm, my great army which | sent among you.

26. I no cbitocTn ByneTe ecTb 1 Hacbllwatbes 1 cnaButb uMsa Focnoaa bora Bawero, Kotopebii
OVBHOE cogenan ¢ Bamu, U He nocpammTcs Hapog Moi BO BeKM.

YNO: A'ictn Bu Bynete icTn i HacmyyBaTtuChb, i xBanutumeTe IM'a MTocnogna, Baworo bora, wo 3
BaMu Ha noamue 3pobuB, i NOCOpPOMAeHUIA Binblue He Byae Hapon Miin HaBiku!

KJV: And ye shall eat in plenty, and be satisfied, and praise the name of the LORD your God,
that hath dealt wondrously with you: and my people shall never be ashamed.
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27. Nl y3HaeTte, 4to A nocpenu Uspauns, n A--I'ocnogp bor Baw, n Het gpyroro, n Moin Hapon
He NocpamMmnTCs BOBEKMU.

YMO: | nisHaeTe BK, wo 9 cepen I3paing, i wo A Nocnoab, bor Baw, i HeMae BXe iHWOro, i
nocopomneHunin 6inbwe He 6yne Hapoa Mi HaBikm!

KJV: And ye shall know that | am in the midst of Israel, and that | am the LORD your God, and
none else: and my people shall never be ashamed.

28. V1 byneT nocne Toro, na3nuto ot Iyxa Moero Ha BCAKyto nnoTb, 1 6yayT NpopoYecTBOBaTh
CbIHbl Bally 1 O04epu Baww; cTapuam Bawmum 6yayT CHATBLCS CHbl, U IOHOWW Baww 6yayT BUOETb
BMAOEHMS.

YNO:(3-1) | 6yne notomy, Bunnto A lyxa CBOro Ha KoXHe Tino, i NPOpPOKyBaTUMYTb Balli CUHM
 Bawi OOYKW, a BaWUM cTapum ByayTb CHUTUCS CHU, KOHAKW Bawi 6a4ymTn 6yayTb BUOIHHS.
KJV: And it shall come to pass afterward, that | will pour out my spirit upon all flesh; and your
sons and your daughters shall prophesy, your old men shall dream dreams, your young men
shall see visions:

29. U Tak>xe Ha paboB 1 Ha pabbiHb B Te aHM n3nuto oT dyxa Moero.
YMO:(3-2) | Takox Ha pabiB Ta HEBINbHMLbL 3a TUX AHiB BUnno yxa Ceoro.
KJV: And also upon the servants and upon the handmaids in those days will | pour out my spirit.

30. N nokaxy 3HaMeHust Ha Hebe 1 Ha 3eMJie: KPOBb U OFOHb M CTOMMbI AblMa.

YMO:(3-3) | pam A o3Hakm Ha Hebi 11 3eMii, KPOB Ta OrOHb, Ta CTOBMW AMMY.

KJV: And | will shew wonders in the heavens and in the earth, blood, and fire, and pillars of
smoke.

31. ConHue NpeBpaTUTCS BO TbMYy M NyHA--B KPOBb, NPEXAe HEXEeNN HaCTynuT OeHb
["ocnogeHb, BEIMKUIA U CTPALIHbINA.

YTMO:(3-4) 3aMiHNTbCS COHLIE Ha TEMHICTb, @ MiCsiLb Ha KPOB nepes npmxonom ["ocnoaHboro
LHS, BENIMKOro Ta CTpawHoro!

KJV: The sun shall be turned into darkness, and the moon into blood, before the great and
terrible day of the LORD come.

32. V1 byneT: BcsikuiA, KTo npu3oBeT uMs TocnopHe, cnacetcs; nbo Ha rope CroHe 1 B
Nepycanume Bynet cnaceHue, kak ckaszan ocnofb, 1y oCTanbHbIX, KOTOPbIX MPU30BET
["ocnogb.

YMO:(3-5) | ctaHeTbCs, KOXEH, XTO kKnukaTtu byne "ocnoaHe IM's, Tolh cnaceTbes, 60 Ha
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CioHcbKii ropi Ta B €pycanumi 6yae cnaciHHs, sk flocnoab roBopwvs, Ta Ans TUX N030CTanmx,
wo Nocnoab ix noknuye.

KJV: And it shall come to pass, that whosoever shall call on the name of the LORD shall be
delivered: for in mount Zion and in Jerusalem shall be deliverance, as the LORD hath said, and
in the remnant whom the LORD shall call.
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